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 is the strong adversative conjunctive particle ALLA, which means “But.”  With this we have the preposition META plus the genitive of attendant circumstances from the feminine singular noun PRAUTĒS, which means “with gentleness, humility, courtesy, considerateness.”  With this we have the simple connective conjunction KAI, meaning “and” plus the masculine singular noun PHOBOS, meaning “fear in the sense of respect.”  The phrase is translated “but with humility and respect...”
 is the accusative direct object from the feminine singular noun SUNEIDĒSIS, which means “moral consciousness or conscience.”
 is the nominative masculine singular second person plural present active participle from the verb ECHW, which means “to have.”

The present tense is a customary present used to denote something that may be reasonably expected to occur.  This may also be a descriptive present for what is now going on.  It could also be a retroactive progressive present for an action begun in the past which is still going on now.  All of these are true depending upon the state of the individual believer at the time of teaching of this message.


The active voice indicates that the conscience of each believer produces the action.


The participle is used as an imperative mood and is a command.

 is the accusative direct object from the feminine singular adjective AGATHOS, meaning “good of intrinsic value or an intrinsically good.”
“but with humility and respect have an intrinsically good conscience,”
is the conjunctive particle HINA, used to introduce a purpose clause, and translated “in order that.”
is the preposition EN plus the locative of sphere from the neuter singular relative pronoun HOS used as a demonstrative pronoun and translated “in that which.”  With this we have the second person plural present passive indicative from the verb KATALALEW, which means, “to be spoken against” that is “to be slandered, maligned, vilified, defamed, or criticized.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The passive voice indicates that believers receive the action of being slandered, maligned, ridiculed, and defamed by others.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“in order that in that which you are criticized”
 is the third person plural aorist passive subjunctive from the verb KATAISCHUNW, which means “to dishonor, disgrace; in the passive it means: to be put to shame, be humiliated, be ashamed.”

The aorist tense is a constative aorist for the entirety of your spiritual life as a Christian.


The passive voice indicates that believers out of fellowship with God and in reversionism receive the action of being ashamed.


The subjunctive mood is used with HINA to introduce a purpose clause.

 is the nominative masculine plural articular present active participle of the verb EPĒREAZW, which means “to threaten, mistreat, or to verbally abuse.”

The article is used as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun and is translated “those who.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that those antagonistic to the positive believer produce the action.


The participle is circumstantial.

is the possessive genitive plural from the second person personal pronoun SU, meaning “your” plus the accusative direct object from the feminine singular article and adjective AGATHOS, meaning “your intrinsically good.”
is the preposition EN plus the locative of sphere/place from the masculine singular proper name CHRISTOS, which means “in Christ” and is a reference to your position as a member of the royal family of God in union with the person of Christ.

 is the accusative direct object from the feminine singular noun ANASTROPHĒ, which means “conduct, manner of life.”
“those who verbally abuse your intrinsically good conduct in Christ might be put to shame.”
1 Pet 3:16 corrected translation
“but with humility and respect have an intrinsically good conscience, in order that in that which you are criticized those who verbally abuse your intrinsically good conduct in Christ might be put to shame.”
Explanation:
1.  1 Pet 3:14-16, “But even if you may suffer because of virtue, you are happy.  And don’t even begin to be afraid of their fear, nor be disturbed.  But have an attitude of deep respect, love, awe and esteem toward the Lord Christ in your hearts, always ready to make a defense to any one who asks you to account for the confidence in you, but with humility and respect have an intrinsically good conscience, in order that in that which you are criticized those who verbally abuse your intrinsically good conduct in Christ might be put to shame.”
2.  We are commanded to have a good conscience.


a.  Our conscience is the area of our soul where our norms and standards about everything in life are stored.


b.  As a child growing up we learn various standards of what is right and what is wrong.


c.  Right and wrong differs in all cultures.  What is right for you may not be right for someone else.


d.  There are both relative norms and standards related to culture and absolute norms and standards related to God.  Mankind develops human norms and standards through human growth.  Mankind develops divine norms and standards through spiritual growth.


e.  Therefore, mankind must have certain divine norms and standards about what is absolutely right and what is absolutely wrong.


f.  These divine norms and standards are taught in the word of God and are communicated by the teaching of Bible doctrine by one’s right pastor-teacher through the ministry of God the Holy Spirit.


g.  Therefore, we cannot fulfill this command to have divine norms and standards without learning the word of God.

3.  We are commanded to have an intrinsically good conscience.


a.  Only divine good or good produced under the influence of God the Holy Spirit controlling our soul is intrinsically good.


b.  No one is good but God.  No good is ever performed unless it is performed by God.  Only the believer under the influence of the Holy Spirit can perform divine good.


c.  When we do anything under the influence of the Holy Spirit, we are performing divine good.  This is intrinsic good.


d.  We are commanded to have a conscience, which is intrinsically good; that is, a conscience filled with divine norms and standards, which are the only norms and standards, which are good.

4.  The mechanics for having an intrinsically good conscience is found in the ablative of means from the preposition META.  This tells us the means or manner in which we execute the command to have an intrinsically good conscience.  We do so by having respect for authority and humility.


a.  Respect for authority and humility are the two essentials to learning divine norms and standards.


b.  We must have respect for the authority of the word of God as the only absolute source of revelation about God during the Church Age.


c.  We must have respect for the authority of God the Holy Spirit as our teacher and mentor.


d.  We must have respect for the pastor-teacher as God’s man with a message under the delegated authority of God.


e.  We must have enforced and genuine humility to function as a student under the authority of someone (God) who knows what they are talking about.


f.  We can enforce humility upon ourselves, which is painless, or we can have it enforced upon us by God, which is very painful.


g.  Respect for authority and genuine humility give us the teachability to learn the divine norms and standards which produce a good conscience in us.

5.  The purpose of having this intrinsically good conscience is that others, who criticize, judge, malign, and vilify us might be put to shame by God for so doing.


a.  God puts slanderers to shame; we don’t.


b.  God puts maligners to shame; we don’t.


c.  God puts vilifiers to shame; we don’t.


d.  Our job is to develop an intrinsically good conscience and then the battle is the Lord’s.  He will fight for us to put others to shame who verbally abuse us.  We just need to learn to relax and say nothing.


e.  Our proper conduct will always be motivated by the absolute truth of the Bible doctrine in our soul and result in an intrinsically good conscience.  With a good conscience we feel no need to justify ourselves, defend ourselves, or explain ourselves to others.  Our spiritual life is between us and the Lord, as it should be.


f.  The only conduct in life that is intrinsically good is the conduct we perform as a Church Age believer in union with Christ under the filling of the Holy Spirit.  When we are influenced by our sin nature, our conduct is intrinsically evil.


g.  So once again, God gives us a choice in life between an intrinsically good conscience or intrinsically horrible evil, the choice is ours.  Choose this day whom you will serve!
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